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IZVLEČEK
V prispevku so podani izsledki raziskave o slovenskih zemljepisnih (krajevnih, vo-
dnih in gorskih) imenih, ki so tvorjena iz slovanskih antroponimov. V raziskavi je 
obdelanih okrog 1200 zemljepisnih imen. Ker je velika večina teh imen izpeljanih 
z različnimi imenotvornimi obrazili, je v prispevku prikazana besedotvorna struk-
tura in razvrstitev toponimov po priponskih obrazilih, pri naselbinskih imenih pa 
tudi semantična razvrstitev na patronimična, stanovniška, svojilna in manjšalna.
KLJUČNE BESEDE 
slovenska zemljepisna imena, slovanski antroponimi, onomastika, etimologija

ABSTRACT
The paper presents the results of research on Slovenian toponyms (place names, hy-
dronyms and oronyms) derived from Slavic anthroponyms. The research included 
around 1,200 toponyms. As the vast majority of these names are derived using diffe-
rent name-forming formants, the paper explores the word-formational structure and 
classifies toponyms according to suffixal formants, whereas settlement names are also 
semantically divided into patronyms, ethnonyms, possessive names and diminutives.
KEY WORDS
Slovenian toponyms, Slavic anthroponyms, onomastics, etymology

»Bravec bo iz mojega pisanja spoznal, da naši predniki niso bili v tem oziru niti 
v naši domovini večji reveži od drugih Slovanov, ampak da je njih imena treba 
očistiti samo poznejših peg, pa se nam precej pokažejo v pravem starem blesku.«

Karel Štrekelj, Razlaga nekterih krajevnih imen  
po slovenskem Štajerju, ČZN 1906.

1 
Plast slovenskih zemljepisnih imen, tvorjenih iz predkrščanskih slovanskih 

antroponimov (SAT = slovenski deantroponimni toponimi), doslej še ni doživela 
celovite obravnave, čeprav gre v vseh pogledih za zelo relevanten korpus, ki 
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v sebi skriva številne dragocene podatke o slovenski jezikovni zgodovini in 
etnogenezi. Kljub trem pionirskim Miklošičevim imenoslovnim razpravam 
je ostajala raziskanost tega korpusa slovenskih imen v primerjavi z drugimi 
slovanskimi jeziki slabša, sama problematika pa je celo v slovenističnih krogih 
dokaj neznana. Študijski in šolski programi ter učbeniki o tej temi večinoma 
molčijo, spoznanja prejšnjih rodov jezikoslovcev vanje skorajda niso prodrla. 
Zaradi številnih inovacij v glasoslovnem razvoju slovenskega jezika so za 
etimologiziranje zemljepisnih imen velikega pomena historični zapisi, brez 
upoštevanja katerih so celo vidni jezikoslovci prihajali do napačnih rezultatov.

2 
Z obravnavanim vprašanjem so se raziskovalno ukvarjali Fran Miklošič,1 

zgodovinar Franc Kos,2 Janez Scheinigg,3 Luka Pintar,4 Karel Štrekelj,5 Primus 
Lessiak,6 Fran Ramovš,7 Petar Skok,8 Eberhard Kranzmayer,9 France Bezlaj,10 
Maja Košmrlj,11 Mile Šimundić,12 Otto Kronsteiner,13 Brigite Mader,14 Pavle 
Merkù,15 Heinz Dieter Pohl,16 Georg Holzer,17 Angela Bergermayer,18 Hubert 
Bergmann,19 Marko Snoj.20

1	 Miklosich, Die Bildung der slavischen Personennamen; Miklosich, Die Bildung der 
Ortsnamen aus Personennamen im slavischen.

2	 Kos, Ob osebnih imenih pri starih Slovencih.
3	 Scheinigg, Slovenische Ortsnamen aus Personennamen; Scheinigg, Slovenska osebna 

imena v starih listinah.
4	 Pintar, O krajnih imenih.
5	 Štrekelj, Razlaga nekterih krajevnih imen po slovenskem Štajerju.
6	 Lessiak, Die kärntnischen Stationsnamen.
7	 Ramovš, Historična gramatika slovenskega jezika.
8	 Skok, Tri etimologije; Skok, Toponomastički prilozi; Skok, Iz slovenačke toponomastike II.
9	 Kranzmayer, Ortsnamenbuch von Kärnten.
10	 Bezlaj, Slovenska vodna imena; Bezlaj, Slovenski imenotvorni proces; Bezlaj, Etimološki 

slovar slovenskega jezika.
11	 Košmrlj, Dvočlenska antroponima v slovenskih krajevnih imenih.
12	 Šimundić, Značenje najstarijih slovenskih osobnih imena.
13	 Kronsteiner, Die alpenslawischen Personennamen; Kronsteiner, Die slowenischen Namen 

Kärntens.
14	 Mader, Die Alpenslawen in der Steiermark.
15	 Merkù, Predkrščanska slovenska osebna imena v Trstu (1307–1406).
16	 Pohl, Kärnten – deutsche und slowenische Namen; Pohl, Unsere slowenischen Ortsna-

men.
17	 Holzer, Die Slaven im Erlaftal.
18	 Bergermayer, Glossar der Etyma der eingedeutschten Namen slavischer Herkunft in 

Niderösterreich.
19	 Bergmann, Slavisches im Namengut der Osttiroler Gemeinden Ainet und Schlatten.
20	 Snoj, Etimološki slovar slovenskih zemljepisnih imen; Snoj, Slovene Place Names with the 

HS_12_konec.indd   144 11. 04. 2016   12:32:28



145

Tvorba slovenskih zemljepisnih imen  iz slovanskih antroponimov

Vendar sta Slovenska vodna imena akad. F. Bezlaja (1956–61) in Etimološki 
slovar slovenskih zemljepisnih imen M. Snoja (2009) edini monografski deli 
na Slovenskem, ki obravnavata razmeroma veliko število SAT in predstavljata 
dobro podlago za nadaljnje raziskave. V zadnjih 50 letih je v slovanskem ime-
noslovju nastala vrsta novih dragocenih onomastičnih monografij, slovarjev in 
razprav, ki so tako v gradivskem kot v teoretičnem pogledu dvignili poznavanje 
slovanske antroponimije in toponimije na novo raven: Svoboda,21 Zaimov,22  
Malec,23 Sławski,24 SPS 1-8-,25 Hosák-Šrámek,26 Schlimpert,27 Rospond,28 
Grković,29 Trubačov,30 Toporov,31 ESSJa 1-39-,32 SEMSNO,33 NMP I-IX,34 
Hudaš–Demčuk,35 Hudaš,36 Stankovska,37 Pleskalová,38 Šulgač 1998,39 SOE 
2002–2003,40 Vasiljev 2005,41 Loma 2012.42

2.1 Za dokazovanje tvorjenosti in etimologije zemljepisnih imen je ključ-
nega pomena kontinuirana historična dokumentacija od najstarejših časov do 
konca 19. stol., ko se je v glavnem končal proces poknjiževanja slovenskih 

Suffix –ina.
21	 Svoboda, Staročeská osobní jména a naše příjmení.
22	 Zaimov, Заселване на българските славяни на Балканския  полуостров; Zaimov, 

Български географски имена с -јь.
23	 Malec, Budowa morfologiczna staropolskich złożonych imion osobowych; Malec, 

Staropolskie skrócone nazwy osobowe od imion dwuczłonowych.
24	 Sławski, Zarys słowotwórstwa prasłowiańskiego.
25	 Słownik prasłowiański.
26	 Hosák in Šrámek, Místní jména na Moravě a ve Slezsku.
27	 Schlimpert, Slawische Personennamen in mittelalterlichen Quellen zur deutschen Ges-

chichte.
28	 Rospond, Słowiańskie nazwy miejscowe z sufiksem -jь.
29	 Grković, Имена у Дечанским хрисовуљама.
30	 Trubačov, Праславянская ономастика в этимологическом словаре славянских 

языков.
31	 Toporov, Праславянская культура в зеркале собственных имен.
32	 Этимологический словарь славянских языков.
33	 Słownik etymologiczno-motywacyjny staropolskich nazw osobowych.
34	 Nazwy miejscowe Polski.
35	 Hudaš in Demčuk, Походження українських карпатських i прикарпатських назв 

населених пунктiв.
36	 Hudaš, Українськi карпатськi i прикарпатськi назви населених пунктiв.
37	 Stankovska, Македонска ојконимија; Stankovska, Суфиксите -јь, -ьјь, -ъ во 

македонската топонимија.
38	 Pleskalová, Tvoření nejstarších českých osobních jmen.
39	 Šulgač, Праслов'янський гідронімний фонд.
40	 Słowiańska onomastyka.
41	 Vasiljev, Архаическая топонимия Hовгородской земли.
42	 Loma, Топонимија Бањске хрисовуље.
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lastnih imen. V tem pogledu so raziskovalcu v veliko pomoč imenske zbirke, 
ki so postale dostopne šele v zadnjem desetletju, kot so jožefinski vojaški 
zemljevidi in opisi,43 na spletu dosegljivi zemljevidi franciscejskega katastra za 
ozemlje Republike Slovenije,44 digitalne zbirke Statističnega urada Republike 
Slovenije45 in Geodetskega zavoda.46 Pri imenoslovnih raziskavah je pomembna 
interdisciplinarnost – v prvi vrsti poznavanje historičnih objavljenih in arhiv
skih virov ter zgodovinske literature, obenem pa poznavanje živih ljudskih 
oblik tako imen samih kot njihovih izpeljank.

2.2 Na podlagi frontalnega pregleda in izpisa slovarjev sodobnih zemlje-
pisnih imen, korigiranega s pomočjo dosegljivih historičnih zapisov, je bil za 
potrebe naše raziskave pridobljen relativno izčrpen korpus SAT za celotno 
slovensko jezikovno ozemlje.

Ker je velika večina SAT izpeljanih z različnimi imenotvornimi obrazili, 
je bilo ugotavljanje besedotvorne strukture in razvrščanje SAT po priponskih 
obrazilih ena ključnih nalog raziskave. Glede na obrazila je bilo mogoče opra-
viti tudi semantično delitev naselbinskih SAT na stanovniške, patronimične in 
svojilne. Z zasledovanjem dokumentiranih zapisov na tako velikem korpusu 
imen je bilo mogoče ugotavljati nekatere doslej slabo poznane ali neznane 
glasoslovne in besedotvorne zakonitosti v zgodovini slovenskega jezika, 
vštevši germansko-slovenske in romansko-slovenske substitucijske pojave.

2.3 V mejah RS je po opravljeni raziskavi mogoče prepoznati nad 730 
krajevnih imen, nastalih iz slovanskih antroponimov, ki označujejo nad 840 
naselij. Na dvojezičnem ozemlju avstrijske Koroške in Štajerske jih je okrog 
140, v italijanskem zamejstvu pa 13. Izantroponimnih vodnih imen je okrog 
75, gorskih nad 40, izantroponimnih imen zaselkov in nekaterih mikrotoponi-
mov je okrog 95. V historičnih virih je izpričanih še okrog 95 rekonstruiranih 
zemljepisnih imen, ki kažejo svoj izvor v staroslovenskih osebnih imenih, a 
so bila v zadnjih stoletjih zamenjana s svetniškimi in apelativnimi (*Radmilje 
> od 13. stol. Sv. Lovrenc oz. Lovrenc na Pohorju, *Stanomerji hrib > od 19. 
stol. Vrh sv. Treh kraljev, *Dobromiselj > od 16. stol. Sp. in Zg. Velovlek), ali 
pa so izginila skupaj s krajem samim. Vsega skupaj je v raziskavi obdelanih 
okrog 1200 imen.

Če k temu prištejemo še več stotin mikrotoponimov, ki razodevajo svojo 

43	 Slovenija na vojaškem zemljevidu 1763–1787.
44	 Franciscejski kataster.
45	 Krajevna imena.
46	 Temeljni topografski načrt.
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slovansko antroponimsko podstavo, vendar v raziskavi niso izrecno predsta-
vljeni, naraste skupno število na več kot 1500 enot. Spoznanje, da so slovanski 
antroponimi v mikrotoponimiji zastopani v bistveno večji meri, kot se je mislilo 
doslej, je eno od bolj presenetljivih v tej raziskavi. Raziskava je prispevala 
tudi k določeni reviziji dosedanjega pogleda na razmerje med substratom in 
slovansko dediščino v slovenskih zemljepisnih imenih nasploh ter korigirala 
prostorsko distribucijo SAT v Sloveniji. 

2.4 Slovenski jezikoslovci, predvsem Ramovš in Bezlaj, v manjši meri tudi 
Snoj, so vrsto zemljepisnih imen s slovansko osebnoimensko podstavo bodisi 
uvrščali med substratna (Ljubija, Ljubljana, Litija, Čadrg, Čepovan, Deskle, 
Kanomlja), superstratna (Blegoš, Letuš), bodisi so jih razlagali iz drugačnih 
imenskih in apelativnih podstav (Bogatin, Zabočevo, Višelnica, Ždovlje, Ždinja 
vas), z drugimi priponskimi obrazili (Ljubinj, Hudinja, Mislinja), ali pa jih 
označevali kot nejasna (Bohinj, Kotredež).

3 Pregled najpomembnejših rezultatov raziskave
3.1 Slovenski deantroponimni toponimi (SAT) so v pretežni meri nastali 

z izpeljavo, le dva sta nastala z zlaganjem (Presladol, Primštal). Za 77 izmed 
njih je ugotovljeno, da so nastali s transonimizacijo:  (a) hdn > tpn b) orn > 
tpn c) stari atn v mn. > tpn, priimki v mn. > tpn).

3.2 Celotni korpus SAT je razdeljen na pet skupin: 1. na krajevna ime-
na s statusom naselja, 2. na imena zaselkov in mikrotoponime, 3. na imena 
propadlih, preimenovanih ali ukinjenih naselij oz. lokacij sploh, 4. na vodna 
imena in 5. na gorska imena.

S semantičnega vidika delimo naselbinska SAT na patronimična, sta-
novniška, svojilna in manjšalna.

3.3 Patronimičnih SAT je 69, stanovniških SAT 274, svojilnih SAT 676, 
manjšalnih pa 7, skupaj torej 1026 za 1143 zemljepisnih objektov (naselij, 
zaselkov, mtn ter propadlih in preimenovanih naselij).

3.4 Patronimični SAT
Naselbine, poimenovane po svojih ustanoviteljih ali rodovnih starešinah, 

so prejele množinska imena s patronimičnim obrazilom -itji, npr. Bodešče (< 
*Bodešiči), se pravi 'potomci starešine z imenom *Bodeša'), Bratonečice (< 
*Bratonežiči), Čepiče, Črneče (< *Črviči), Doslovče (< *Vidoslaviči, se pravi 
'potomci starešine z imenom *Vidoslav'), Godešič, Libeliče (< *L'ubeliči), 
*Maločepiče, Mavčiče (< *Malčiči), Rožice (< *Rožiči), Stožice (< *Stožiči), 
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Vrabče (< *Vrabiči), Žabče (< *Žabiči) itd. Skupno je evidentiranih in rekon-
struiranih 69 imen za 71 zemljepisnih objektov.

3.5 Stanovniški SAT 
Naselbinska imena, izpeljana s stanovniškim obrazilom -jane iz pridev-

niške oblike posameznega osebnega imena, npr. Dragožiče < *Dragožičane 
'prebivalci *Dragožitovega dola', ali Dutovlje < *Dutovljane 'prebivalci *Duto-
vega polja'. V to kategorijo spadajo tudi Goče (< *Godec), Kotlje (< *Hotel), 
Ljubljana (< *L'ubid oz. *L'ubovid), Makole (< *Mak), Misliče (< *Myslęta), 
Mišače (< *Myšak oz. *Mysl), *Radmilje (< *Radmil), Radomlje (< *Radom), 
Slagomerje (< *Slavomir), Sneberje (< *Seběmir), Trebče (< *Trěbec), Vatovlje 
(< *Bat), Vižmarje (< *Vyšemir), skupno 153 imen za 173 zemljepisnih objektov.

Naselbinska imena, izpeljana s stanovniškim obrazilom -ci (< *-ьci) iz 
starejših naselbinskih imen, ki so bila tvorjena z obraziloma -ina in -ovo, npr. 
Beltinci < tpn *Beletina (iz hpk *Bělęta) ali Fokovci < tpn *Hvalkovo (iz hpk 
*Hvalko). Sem spadajo tudi Babinci (< *Baba), Cvetkovci (< *Svętoh), Dedonci 
(< *Děd), Dragotinci (< *Dragota), Kupetinci (< *Kupęta), Rádenci (< *Radin), 
Stanetinci (< *Stanęta), Tešanovci (< *Těšan), Zrkovci (< *Zvěrko) itd., skupno 
81 imen za 86 zemljepisnih objektov.

Z istim stanovniškim obrazilom -ci obstaja še ena skupina naselbinskih 
imen, le da so bila ta izpeljana iz starejših naselbinskih imen, tvorjenih z 
obraziloma -jь ali -ъ, npr. Bratislavci < tpn *Bratislava ves (iz atn *Bratislav). 
V isto kategorijo spadajo še Bodislavci (< *Bǫdislav), Desenci (< *Sděstan), 
Jereslavec (< *Jaroslav), Lastomerci (< *Vlastomir), Radénci (< *Raden), 
Sebeborci (< *Seběbor), Stogovci (< *Stojgoj), Večeslavci (< *Vęčeslav), Žalec 
(< Žalci < *Žal) itd., skupno 40 imen za 44 zemljepisnih objektov.

3.6 Svojilni SAT 
K tej skupini SAT prištevam tudi kategoriji pripadnosti in zbirnosti ter 

posamostalitve z različnimi priponskimi obrazili. Skupina je absolutno pre-
vladujoča, saj zajema kar dve tretjini vseh naselbinskih SAT (676 od 1026).

a) obrazilo -jь: 273 imen za 301 naselje (vštevši zaselke, mtn in preime-
novana naselja): Betanja (< *Bytan), Braslovče (< *Braslavec), Dragatuš (< 
*Dragotuh), Dragomelj (< *Dragom), Račja vas (< *Ratęta), Svinča vas (< 
*Sěmec), Tihaboj (< *Těhobǫd), Trbovlje (< *Trěb), Vevče (< *Bělec) itd.

b) obrazilo -ov/-ev: 68 imen za 81 naselij in zas.: Betonovo (< *Byton), 
Bohova (< *Boh), Brengova (< *Branigoj), Butajnova (< *Bytan), Negova (< 
*Negoj), Trebeljevo (< *Trěbel), Zabočevo (< *Sobotec) itd.

c) obrazilo -ьn-: 59 imen za 69 naselij in zas.: Budganja vas (< *Bǫdigoj), 
Čagona (< *Čagoj), Dragonja vas (< *Dražigoj), Ljubno (< *L'ub), Negonje 
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(< *Negoj), Postojna (< *Postoj), Stojno selo (< *Stoj), Radgona (< *Radigoj), 
Večna vas (<*Vęč k atn *Vęčeslav) itd.

č) zbirno obrazilo -ina: 46 imen za 52 naselij in zas.: Bočna (< *Boč oz. 
*Bok), Grdina (< *Grd), Jarenina (< *Jaren), Ljubično (< *L'ubič), Prvačina 
(< *Prybak), Senično (< *Stanič), Stična (< *Žitič) itd.

d) obrazilo -in-: 20 imen za 22 naselij: Babna Gora, Babni Vrt, Babno Polje 
(< *Baba), Boletina (< *Bolęta), Budna vas (< *Buda), Devina (< *Děva) itd.

e) zbirno obrazilo -ьje: 3 imena: Mladje (< *Mlad), Oslavje (< *Obslav), 
Pribišje (< *Pribyš).

f) obrazilo -yn'i: 36 imen za 47 naselij in zas.: Boginja vas (< *Bog), Bohinj 
(< *Boh), Hudinja (< *Hod), Mavhinje (< *Maleh), Mislinja (< *Mysl), Strahinj 
(< *Strah), Tuhinj (< *Tuh), Ždinja vas (< *Žid < *Židigoj) itd.

g) pridevniško obrazilo -ъ: 50 imen: Boga vas (< *Bog), Bogo (< *Bog), 
Čadrg (< *Čadrag), Čepovan (< *Čępovan), Dragomilo (< *Dragomil), Dražen 
Vrh (< *Dražen) itd.

h) posamostalitveno obrazilo -ica: 48 imen za 53 naselij in zas.: Gorišnica 
(< *Goriša), Hotedršica (< *Hotědrag), Kozmerice (< *Gostimir), Radovljica 
(< *Rad), Sodražica (< *Stojdrag), Višelnica (< *Vyšel) itd.

i) obrazilo -ьsk-: 26 imen za 30 naselij: Drobinsko (< *Dobrin), Stojanski 
Vrh (< *Stojan), Vojsko (< *Voj), Vransko (< *Vran) itd.

j) posamostalitveno obrazilo -ьcь: 20 imen za 24 naselij: Rajec (< *Rad), 
Nerajec (< *Nerad), Tatinec (< *Tatin), Velikovec (< *Bolko) itd.

k) posamostalitveno obrazilo -ьnikъ: 17 imen: Čekovnik (< *Čak), Dednik 
(< *Děd), Stolnik, Stolovnik (< *Stan) itd.

l) posamostalitveno obrazilo -jakъ: 8 imen: Berinjak (< *Berin), Lahom-
šek (< Lahomno < *Vlahom), Radomerščak (< Radomerje < *Radomir) itd.

m) posamostalitveno obrazilo -ьka: 2 imeni: Svetelka (< *Svetel), Bojanka 
(< *Bojan).

3.7 Manjšalni SAT
Izpeljani so z manjšalnima toponimičnima obraziloma -ič (< *-itjь) in 

-ica: 7 imen za 9 naselij: Grdinca (< Grdina < *Grd), Hinjce (< Hinje < *Byh), 
Modrejce (< Modreje < *Modrej), Malence in Velike Malence (< *Maline < 
*Mal), Možjanca (< *Možjana < *Možjane), Telčice (< Telče < *Tělec), Čačič 
Sp., Zg. (< Čač < Nečač < *Nečak).

3.8 Toponimi, nastali s transonimizacijo (80): 
a) iz hidronimov, npr. Globasnica (< *Klobasa), Hudinja, Ljubija (< 

*L'ubid), Luša (< *L'ubša), Mislinja, Radovna (< *Rad), Trebija (< *Trěbid), 
Trebuša (< *Trěbuh), Zgoša (< *Sgost), Zimica (< *Sěm), skupno 39 imen;
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b) iz oronimov, npr. Dobrič (<*Dobrik ali *Dobrič), Malkovec (< *Malik), 
Selovec (< *Sila), Semič (< *Sěm), Višelnica (< *Vyšel), skupno 11 imen;

c) iz kolektivnih vzdevkov: Grabonoš (< *Krabonoše), Kozasmoje (< 
*Kozosmod-jane), Lipoglav (< *Lupoglavi), Lomanoše (< *Lomonos-jane), 
Mokronog (< *Mokronozi), Muhabran (< *Muhobrani) in Muhaber (< *Muho-
beri), skupno 7 imen;

č) iz množinskih oblik priimkov, npr. Adlešiči (< *Orlešič), Babiči, Bal-
kovci, Budihni, Dragoši, Krivoglavice (< Krivoglavec), Mački, Miliči, Radoši, 
Šaligoji, Vranoviči, skupno 23 imen.

3.9 Vodna imena
Za razliko od naselbinskih imen vodna niso mogla nastati iz patronimikov 

in stanovniških imen, pač pa samo s svojilnimi oz. pripadnostnimi, posamo-
stalitvenimi in manjšalnimi priponskimi obrazili:

a) obrazilo -jь: 33 imen: Bičje (< *Byt), Dobrenja (< *Dobren), Dobruša 
(< *Dobruh ali *Dobruha), Draganja (< *Dragan), Drvanja (< *Drevan), 
Godiča (< *Godič), Godomlja (< *Godom), Hotavlja (< *Hotava), Libanja 
(< *L'uban), Prvač (< *Pribak), Radeča (< *Radęta), Velunja (< *Velun) itd.;

b) posamostalitveno obrazilo -ica: 11 imen: Bratnica (< *Brat), Gostinca 
(< *Gostin), Lobnica (< *L'ub), Malešnica (< *Maleš), Radvajnica (< *Radi-
goj) itd.;

c) obrazilo -ina: 6 imen: Božna (< *Bog), Hočna (< *Hot), Jarenina (< 
*Jaren), Radovna (< *Rad), Svečina (< *Svět), Vrbačna (< *Pribak);

č) pridevniško obrazilo -ъ: 4 imena: Buden (< *Budin), Negod (< *Negod), 
Svarina (< *Svarina), Štagina (< *Stanigoj);

d) obrazilo -ov-/-ev-: 3 imena: Čakava (< *Čak), Račeva (< *Radiš), 
Smoleva (< *Smolja); 

e) posamostalitveno obrazilo -ьnikъ: 3 imena: Hotušnik (< *Hotuha), 
Lutnik (< *L'ut), Trebnik (< *Trěb);

f) obrazilo -yn'i: 4 imena: Hinja (< *Byh), Hudinja, Mislinja, Tbin (< 
*Trěbyn'ь iz atn *Trěbъ, vendar je mogoča tudi rekonstrukcija *Trěbinjь iz 
atn *Trěbinъ);

g) obrazilo -ьsk-: 4 imena: Bojanski potok (< *Bojan), Bolska (< *Bol), 
Radizeljski potok (< *Radisl), Ratovski potok (< *Rat);

h) posamostalitveno obrazilo -ьcь: 4 imena: Bitgovec (< *Bytogoj), Litošč 
(<*L'utošec), Mačkovec (< *Maček), Ratibovec (<*Ratibǫd); 

i) obrazilo -ьn-: 1 ime: Radoljna (< *Radol);
j) manjšalno obrazilo -ьka: 1 ime: Hotuljka (< *Hotul);
k) posamostalitveno obrazilo -jakъ: 1 ime: Hotešk (= Hotešček) (< 

*Hotěš).
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3.10 Gorska imena
a) obrazilo -jь: 13 imen: Bratovlja peč (< *Brat), Dobrač (< *Dobrak), 

Dobrča (< *Dobrec), Gastabil (< *Gostobyl), Hoč (< *Hot), Ljubelj (< *L'ubel), 
Milanja (< *Milan), Radelj (< *Radel), Semič (< *Sěmič), Svačica (< *Svęt), 
Vodil vrh (< *Bǫdel), Zlodržek (< *Zělodrag), Ženčaj (< *Sěmičaj);

b) pridevniško obrazilo -ъ: 8 imen: Blegoš (< *Blagoš), Bogatin (< 
*Bogotin), Bohor (< *Bohor), Ljubela (< *L'ubel), Nabojs (< *Nebojs), Raduha 
(< *Raduh), Sabotin (< *Sobotin), Sebetih (< *Sebětuh);

c) obrazilo -ьn-: 4 imena: Dedna gora (< *Děd), Libna (< *L'ub), Rado-
mažna (< *Radomǫž), Stojni vrh (< *Stoj);

č) posamostalitveno obrazilo -ьcь: 4 imena: *Bojc (< *Boj), Radeljc (< 
*Radel), Selovec (< *Sila), Tošč (< *L'utošec);

d) posamostalitveno obrazilo -ьnikъ: 3 imena: Bitagojnik (< *Bytogoj), 
Lubnik (< *L'ub), Volnik (< *Vol < *Volimir);

e) obrazilo -ov-/-ev-: 2 imeni: Krakov (< *Krak), Stanov rob (< *Stan);
f) obrazilo -ina: 2 imeni: Črnetina (< *Črnęta), Svetina (< *Svęt);
g) obrazilo -ьsk-: 2 imeni: Bojanski vrh (Mali, Veliki), (< *Bojan), Tegoška 

gora (< *Hotěgost);
h) posamostalitveno obrazilo -ьnica: 1 ime: Višelnica (< *Vyšel);
i) posamostalitveno obrazilo -ьka: 1 ime: Gojka (< *Goj);
j) obrazilo -in-: 1 ime: Držetina (lok. Držetin) (< *Družęta);
k) manjšalno obrazilo -ič: 1 ime: Radojč (< *Radol); 

3.11 Dvočlenski antroponimi v slovenski toponimiji 
V SAT je bilo ugotovljenih 162 različnih dvočlenskih slovanskih atn (vštevši 

7 kolektivnih vzdevkov tipa Mokronog, vendar brez predponskih imen tipa 
*Postoj ali imen z zanikanjem tipa *Nerad), od tega 118 v krajevnih imenih 
(102 v RS v 122 naseljih, 14 v Avstriji v 22 naseljih, 2 v Italiji v 4 naseljih), 
še 6 v gorskih imenih osmih gora, še 2 v vodnih imenih devetih voda, še 18 
v imenih 31 zaselkov, še 16 v imenih 19 propadlih in preimenovanih naselij 
in še 2 v hišnih imenih. Skupno število poimenovanih zemljepisnih objektov 
je 216. Pri Kronsteinerju, ki je obravnaval alpskoslovanska osebna imena na 
ozemlju današnje Avstrije (1975), zasledimo 42 od teh 162 imen.47

Korenski morfemi, ki se v njih največkrat pojavljajo, so: -mir/Miro- (33 
atn), -goj/Goj- (30 atn), -slav/Slavo- (28 atn), -drag/Drago-/Draži- (23 atn), 
-rad/Rad- (9 atn), -bǫd/Bǫdi- (8 atn), -gost/Gosti- (8 atn), Dobro- (6 atn), -čaj/
Ča- (6 atn), -l'ub/L'ubo- (6 atn), -těh/Těho- (6 atn), -brat/Brato- (5 atn), Hotě- (5 
atn), -mysl (5 atn), -sěm/Sěmi- (5 atn), -vid/Vid- (5 atn), -bor/Bori- in Bra- (4 

47	  Torkar, Dvočlenski slovanski antroponimi v slovenski toponimiji, str. 121.
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atn), Doma- (4 atn), L'ut- (4 atn), -něg/Něgo- (4 atn), Trěb- (4 atn), Byto- (3 
atn), God- (3 atn), -stan/Stani- (3 atn), Stoj- (3 atn), -vit/Vito- (3 atn), Vlad- (3 
atn), Volko-/Volče- (3 atn), Želi- (3 atn), -žit/Žito- (3 atn), zaimki Sebě-, Se-, 
Sebi- (6 atn). V enem do dveh atn se pojavljajo še naslednji korenski morfe-
mi: Beri-, -boj(se), Bole-, Brani-, -byl, -čak, -čęp, -dan, -děl, Druži-, Grad-, 
Hrani-, Jaro-, Jьzby-, Kani-, Krěsi-, Liho-, Mako-, Malo-, Mьst-, -mil, -mog, 
Moj-, -mǫž, Nin-, Počę-, Priby-, Rati-, Samo-, Skor-, Straho-/Straši-, -stryj,  
Svar-, Svęt-, Sъdě-, Šal-, Tuh-, Tvoj-, -tvor, Tvrd-, -vad, Vęče-, Vele-, Vlast-, 
Vyše-,  Zělo-, -znan, -žal, Živo-, Žьdi-, Žup-.

Med zanimivejšimi primeri naj omenim krajevna imena Celestrina (< 
*Želistryjь), Grosuplje (< *Gradil'ubъ), Hotedršica (<*Hotědragъ), Radmirje 
(< *Bratimirъ), Modraže (< *Ninodragъ), Negastrn (< *Něgostryjь), Sanabor 
(< *Samoborъ), Sneberje (< *Seběmirъ), Vižmarje (< *Vyšemirъ), Žiganja vas 
(< *Židigojь), Žimarice (< *Živomirъ), vodni imeni Bitgovec (< *Bytogojь) in 
Libovija (< *L'ubovidъ), gorska imena Gastabil (< *Gostobylъ), Radomažna 
(< *Radomǫžъ), Tegoška gora (<*Hotěgostъ) in mikrotoponima Samotešnik 
(< *Sěmitěhъ) in Sebebrje (<*Seběborъ).

3.12 Okrajšani, hipokoristični in izapelativni antroponimi v slovenski 
toponimiji

Okrajšanih in hipokorističnih oblik staroslovenskih atn ter izapelativnih 
atn, ki so predstavljeni v slovenskih toponimih, je nad petsto. Najpogostejši 
koreni, ki v njih nastopajo, so *rad-, *drag-/*draž-, *treb- in *l'ub-.

3.12.1 Okrajšani atn *Bog (< *Bogoslav) je vsebovan v tpn Boga vas, 
Boginja vas, Bogo, okr. atn *Byt (< *Bytogoj) prepoznamo v tpn Bitnje, Betinja 
vas, *Hot (< *Hotěmir) v orn Hoč, *L'ub (< *L'ubomir, *L'ubigoj) v tpn Libna, 
Ljubno, Ljubinj, Lobnica in orn Lubnik, *Rad (< *Radomir) v tpn Radna vas, 
Radovica, Radovljica, *Stan (< *Stanimir) v tpn Snovik, Stolnik, Stan, Sta-
novno, *Žal (< *Domažal) v tpn Žalec, Žalna, *Žid (< *Židigoj) v tpn Ždinja 
vas, Ždovlje itd.

3.12.2 Izapelativni atn *Baba zasledimo v tpn Babinci, Babna Gora, Babni 
Vrt, Babno Polje, izapelativni atn *Bělec je vsebovan v tpn Belčji Vrh, Bevče, 
Vevče, *Děd v tpn Dedna Gora, Dedni Vrh, Dedonci, *Děva v tpn Devin, 
*Maček v tpn Mačkovec, Mačkovci, Mačkovlje, *Polh v tpn Polhov Gradec, 
*Volk v tpn Volče, Volčji Potok, *Vran v tpn Rašica, Vransko itd.

3.12.3 Največja skupina SAT je tista, ki je nastala iz hipokorističnih oblik 
antroponimov. Hpk *Bělęta je vsebovan v tpn Beltinci, hpk *Blagoš v orn 
Blegoš, hpk *Bogoj v tpn Bogojina, *Boh v tpn Bohinj in Bohova, *Bohor v 
tpn Boharina in orn Bohor, *Bolko v tpn Velikovec, *Bratec v tpn Bračna vas, 
*Bylec v tpn Bilčovs, *Bytan v tpn Butajnova, *Črnut v tpn Črnuče, *Dobrak 
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v tpn Dobračeva in orn Dobrač, *Dobrila v tpn Dobrljevo, *Dragan v tpn 
Drganja sela (in priimku Derganc), *Godec v tpn Goče, Gočova, *Godęta v 
tpn Gortina, *Hotel v tpn Kotlje, *Hvalko v tpn Fokovci, *L'ubša v tpn Luša, 
Lučane, *L'utuš v tpn Letuš, *Maleh v tpn Mavhinje, *Mladec v tpn Mlače, 
Mlačevo (V., M.), *Radin v tpn Rádenci, *Radęta v tpn Radeče, Račje selo, 
*Radom v tpn Radomlje, *Ratęta v tpn Račja vas, Rateče, Reteče, *Staneša v 
tpn Stanežiče, *Svętoh v tpn Cvetkovci, Satahovci, *Trěbec v tpn Trebča vas, 
Trebče, *Zvěrko v tpn Zrkovci, *Žitko v tpn Žitkovci itd.

4
Raziskava je na podlagi jezikoslovne analize pokazala razmeroma velik 

delež SAT med zemljepisnimi imeni v slovenskem prostoru. Že po dosedanjih 
raziskavah je bilo mogoče opaziti, da pretežno večino SAT predstavljajo kra-
jevna imena, medtem ko so v vodnih, gorskih in ledinskih imenih slovanski 
antroponimi zastopani v bistveno manjši meri. Bezlaj je večkrat izrazil mnenje, 
da kar polovica slovenskih krajevnih imen izvira iz osebnih imen, pri čemer 
je resda poleg slovanskih imel v mislih tudi germanska in romanska ter imena 
svetniških zavetnikov. V resnici delež te kategorije krajevnih imen ne dosega 
niti tretjine. S svojimi izsledki na področju glasoslovnega in besedotvornega 
razvoja slovenskega jezika raziskava dopolnjuje naše poznavanje razvoja 
slovenskega jezika. 

K r ajšav e

SAT – slovenski deantroponimni toponim
atn – antroponim, antroponimski -a -o
hdn – hidronim
hpk – hipokoristik, hipokoristični -a -o
mtn – mikrotoponim
orn – oronim
tpn – toponim
lok. – lokalno
okr. – okrajšani
zas. – zaselek
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Summary

The paper presents the results of the research on Slovenian toponyms (place 
names, hydronyms and oronyms) derived from Slavic anthroponyms. The 
research included around 1,200 toponyms. As the vast majority of these 
names are derived using different name-forming formants, the paper explores 
the word-formational structure and classifies toponyms according to suffixal 
formants, whereas settlement names are also semantically divided into patro-
nyms, ethnonyms, possessive names and diminutives. Within the borders of 
the Republic of Slovenia, the research identified over 730 place names derived 
from Slavic anthroponyms denoting more than 840 settlements. In the bilin-
gual territory of Austrian Carinthia and Styria, there were 140 such names, 
whereas 13 of them were found in the Slovenian-speaking part of Italy. There 
are around 75 hydronyms derived from anthroponyms and over 40 oronyms. 
There are around 95 names of hamlets and some microtoponyms derived 
from anthroponyms. On the basis of historical sources, 95 toponyms have 
been reconstructed, which originate in old Slovenian anthroponyms, but have 
been replaced, during the last centuries, with names of saints or appellatives 
or disappeared together with the place itself. The paper representatively shows 
corpora of two-part, abbreviated, hypocoristic and deappellative anthroponyms 
that appear in Slovenian toponyms.
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